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bt S OFsh QHS IO BER FREASTBIT FPPYCKYT

xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

YHOM aTTecTanuy 1o JuciuIuiiHe «[[pakTHKyM 10 MEXKYIbTYpHOH KOMMYyHHKALHH »
0 HanparneHuo nonrororky 45 03.02 JTunrsucrrka HanpaBieHHOCTH (poduitio) «[lepeBon 1 MeXKYIBTypHasT

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 1 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP

KOITHA Ne

DoH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB
JJIS MIPOMEKYTOYHOM arTecTAluu
10 JUCLIUIUINHE

IIpakTHKYM 110 MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALMU
Hamnpasnenune noaroroBku
45.03.02 JInHrBUCTHKA

HampaBnennocts (mpoduiib)
IMepeBon u MeKKYJIbTYPHAS] KOMMYHHKAIUS

[TpucBanBaeMas kBaaupUKaIIMS
0akajiaBp

dopma 00ydeHUs
oYHAasl

Yems0unack 2025 1.
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MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
@’} YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 2 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne
Conep:xanue
1. HacnopT (I)OHIIa OLCHOYHBIX CPCIACTB

2. TlepeueHb HOpPMHUPYEMBIX KOMITCTEHITUN
2.1. KomrieTeHIInH, 3aKpETUICHHBIC 32 TUCITUTITMHON
3. ConeprxaHue OICHOYHBIX CPECTB IO JUCIIUILTAHE
3.1. Bujsl OlIEHOYHBIX CPECTB
3.2. ConepxaHue OIEHOYHBIX CPEJICTB
4. Tlopsiiok MPOBEACHHS M KPUTEPUU OIICHUBAHUS ITPOMEKYTOTHON
arTecTalnuu
4.1. Tlopsiok NMpoOBEACHHS MPOMEKYTOUHOH aTTeCTAINH
4.2. Kpurepuu ollecHHBaHHUS IPOMEKYTOUHOHN aTTeCTAIMH 110 BHJIaM
OIICHOYHBIX CPEJICTB
4.3. PesynbraThl MPOMEKYTOYHON aTTECTAIlMN U YPOBHH
c(hopMUPOBAaHHOCTH KOMITETCHITUH
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MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
@’} YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 3m3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne

1. HACHHOPT ®OHJIA OHEHOYHbBIX CPEJACTB

Hampasnenue noarorosku 45.03.02 JIunreuctuka

Hampaenennocts (npoduiib) «IlepeBog U MEXKYIBTypHas: KOMMYyHUKAIIHSI»
JNucnumnuza: «IIpakTHKyM 10 MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAITAN»

Cemectp uzyuenus: /-8

dopma IpPOMEKYTOUHOM aTTeCTALIMU: IK3AMEH, 3aUen.

Jlist  olleHMBaHHST PE3yJAbTAaTOB OOYYEHHUS M0 JAUCIHUIUIMHE HCIOIb3YeTCs
OaympHO-pelTUHTOBas cuctema. Ha ocHoBanuum MeToaudeckux peKoMeHIalni
[0 HCIIOJIb30BAaHUIO OaNIbHO-PEUTUHIOBOM CHCTEMBl OILIEHKH pEe3yJbTaTOB
o0y4yeHHusi CTyJEHTOB B 00pa30BaTeJIbHOM Ipolecce JJii HalpaBlICHUS
noarotoBku 45.03.02 Jlunreuctuka HampasieHHocTd (mpoduist) «IlepeBon u
MEXKYJIBTYpHasi KOMMYHHMKALMsI», OLEHKAa Y4eOHBIX JOCTHM)KEHHHM CTyAEHTa 110
JUCLMIITINHE MOXKET CKJIaJbIBAaThCSl U3 CyMMBbl HaOpaHHBIX OaJlJIOB / OLIEHOK 3a
[OCEUIaeMOCTh, TEKYLIUI KOHTPOJIb, IPOMEXYTOUHYIO aTTECTal1I0, OOHYCHBIN
Oa.
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MHMNHOBPHAYKH POCCHUU
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE

DU

YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)

@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

DoH O1IeHOYHBIX CpE€ACTB 1O HpOMe)KyTO‘{HOﬁ arTeCTaluu 1o JUCOUILINHE «HpaKTI/IKyM o Me)KKyJIbTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUHU »

1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast

xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenra - 1

crp. 4 u3 30

Ilepsblii sx3eMILLAp

KOITHA Ne

2.1. KomnereHI UM, 3aKpenyiéHHbIE 32 TN CIUATIHHOM

2. IEPEYEHb ®OPMUPYEMbBIX KOMIIETEHIIUIA

N3yuenne nucumruimHbl «IIpakTMKyM 0O MEXKYIbTYPHONM KOMMYHHMKALIAH
HanpaBiieHO Ha (OPMUPOBAHUE CIETYIONINX KOMIIETEHIIHI:

Tabnuya 1
Konpr ConeprxaHre KOMIETEHITUMA Nuaukatopsl 1OCTHKEHUS [lepeyeHb mIaHUPYyEMbBIX
KOMIIe- cornacHo ®I'OC komneTeHImu cornacHo OITOIT PpE3yNBTaTOB 00yUYEHUs 110
TEHIIUN BO TUCITUTIITAHE
COMIacCHO
droc
BO
1 2 3 4
YK-5: CnocoGeH BOCHPpUHUMATH VYK-5.2 [emoncrpupyer ymenue st poctmwxenus YK-5.2. 3Hath:
MEKKYJIBTYPHOE MOHUMATh " TOJIEPAHTHO |OCHOBHBIC CTPaTErWH aJCKBATHOTO
pa3HooOpa3ue odlecTBa B BOCIIPUHUMATD KyJAbTYpHOE [B3aUMOJCHCTBUSI B MEXKYIBTYPHOM
COLHAILHO-UCTOPUYECKOM, | MHOrooopasue obuiecTBa B |Iuainore, YVIUTBIBAIOIINE
THYECKOM H (pr10coPCKOM | COIMAIBHO-UCTOPHUECKOM, KyIbTypHOE MHOT000pa3sue
KOHTEKCTAaxX ITUYECKOM u ¢unocodckom |obdmIecTBa.
KOHTEKCTaxX Js moctmkenuss YK-5.2. ymers:
NPUMEHATh OCHOBHBIE CTpaTerHu
TOJIEPAaHTHOTO B3aUMOICUCTBUSL B
MEXKYIbTYPHOM JHAIOre C y4eToM
KYJIETYPHOTO MHOr0o00pa3zus
o01ecTsa.
Jns moctmwkenus YK-5.2. Bnanmets:
HaBBIKAMHU MIOHUMAaHUs u
TOJIEPAaHTHOTO BOCIIPUATHS
KYJIETYPHOTO MHOroo0pa3zus
o01ecTBa B COLIMAIILHO-
MCTOPUIECKOM, THYIECKOM u
(hrtoco)CKOM KOHTEKCTaX.
VK-5.3 Jist  moctmwkenns YK-5.3. 3Harh:
OpuenTtupyeTcss B  KYIBTYpHOM (0a30BbI€ KYyIBTYpHBIE HOPMBI U
pa3HooOpasuu o01ecTra U [ICHHOCTH, UX  3Ha4YCHHE B
COOMIONAeT  ATHUYECKHE  HOPMBI MEXKKYIBTYPHOH  KOMMYHHKALHH,
TIOBEICHUS OCHOBHBIE TEOPUH MEXKYIBTYPHOM
KOMMyHHKAITHN ULt aHaJM3a
MEXKKYJIBTYPHOTO pa3HooOpasus
o01ecrna.
Jmst moctmxenust YK-5.3. ymers:
OpPHUEHTUPOBATHCS B
MEXKYTbTYPHOM TPOCTPAHCTBE H
cOOMIOaTh  OTHYECKHE  HOPMBI
TIOBEJICHUSL.
Jns moctmwkenns YK-5.3. BmanmeTs:
BIAZeTh KYIBTYPHBIMH HOPMaMH,
NPUHATEIME B MEXIYHAPOTHOM
PTHKETE.
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DU

MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA

Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

KyJAbTYPHBIM TPa UM,

VK-5.5. HaxomutT u wucnoms3yeT
HEOOXOOUMYIO AJIsI CaMOpa3BUTUS U
B3aUMOJEUCTBUS c JIpYTUMHU
JOBMU UH(OPMAITHIO 0
KyJAbTYPHBIX ~ OCOOCHHOCTAX U
TPaAULMAX PA3IUYHBIX COLUATIBHBIX

TpyIIL.

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 5u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne
YK-5.4. Hemonctpupyer [ns noctmwxenuss YK-5.4. 3Harb:
TOJICPAHTHOE BOCIIPUATHE |[OCHOBBI COLIMAIIBHBIX U KYIBTYpPHBIX
COLMAIIBHBIX u KYJIBTYpPHBIX [pa3JIM4uii, OCHOBHBIE CTpaTETHUH
paznuuuii, YBaXKUTEIBHOE U yBOXHUTEILHOIO  OTHOIIGHUS K
OepexxHoe OTHOIICHUIO K |[HCTOPUYECKOMY HACIIEIHIO u
HUCTOPUYECKOMY HaCIIEAUIO U [KYTBTYPHBIM TPaIULHSM.

Jna noctwkenus YK-5.4. ymers:
OPUEHTUPYETCS B Pa3IMYHBIX
MOXOaX K THIIONOTUM KYIBTYD,

CO6J'IIOI[3.€T OCHOBHBIC CTpaTCTun
YBAXKUTCIIBHOT'O OTHOLICHUA K
HCTOPHUYICCKOMY HacJeauro nu

KYJIETYPHBIM TPAJUIHSIM.
Jst moctmwxenns YK-5.4. pnagers:

HaBBIKAMHU TOJIEPAHTHOTO
BOCTIPHUSITHS COIHAJIBHBIX "
KYITBTYPHBIX pas3IyuiA,
YBXHUTEIBHOTO M OEPEXKHOro
OTHOIICHUSI K  HCTOPUYECKOMY]
HAaCIeIHI0 u KYJIBTYPHBIM
TPaIULHSAM.

Jns  goctwkenus YK-5.5. 3HaTh:
OCHOBHBIE CTpaTeTMyd  IIOHMCKa
HEoOXOOUMON AJIsl caMOpa3BUTUS U
B3aUMOJCHCTBUS c JPYTUMH
JTTFOIEMU UHOpMAIUU 0
KyTbTypHBIX ~ OCOOGHHOCTSIX U
TPaIULMAX Pa3NUYHBIX COLUATIBHBIX
Tpym.

Jmst moctmwxenust YK-5.5. ymerts:
NPUMEHATh ~ CTpPaTerud  IOUCKa
HEeoOXOOUMON AJsI caMOpa3BUTHS |
B3aUMOJCHCTBUS c JpYTUMH
JTFOIEMH UHpOpMAIUU 0
KyTbTypHBIX ~ OCOOCHHOCTSAX  H

TPAIUIMAX PA3INYHBIX COITHATBHBIX|
TPYIIIL.

Jst moctmxenns YK-5.5. Bnagers:
HABBIKAMU IIOMCKa W HaXOKIACHHS
HEOOXOMMMOMN ISl CAMOpPA3BUTHSA H|

B3aUMOIEHCTBUS c JIPYTAMH
ITFOIBMU UHpOpMAIUU 0
KYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTAX  H

TPaIULUAX PAa3IHUHBIX COIIMAIbHBIX
TPyl KaKk BO BHYTPUKYJIBTYPHOM,
TaK ¥ B MEXKYIbTYPHOM KOHTEKCTE.

K-2: CnocoGeH opraHu3oBbIBATh IIK-2.3 Ob6ecrieunBaer [Ins moctikenus I[IK-2.3. 3Hath:
U OCYIIEeCTBJISATH 1eJI0OBbIe OpraHU3aIMOHHOE OCHOBBI ~ JICJIOBOTO  JTHKETa H

KOHTAKTbI B 00JIaCTH CONIPOBOXKJICHUE MEPOIPUSTHH C |OCHOBHBIMH  TpeOOBaHMAMH K
MeKIYHAPOIHOTO y4acTHeM WHOCTPAHHBIX  |OpTaHHM3alId  MEPONPHATHH  C
COTPYAHHYECTBA. TIapTHEPOB (pa3pabaTpiBaeT  |[y4acTHEM WHOCTPAHHBIX MAPTHEPOB.

TPOrpaMMy conpoBoxzerns Jlns goctmwkenus [IK-2.3. ymers:

BH3UTA, IUTaHUPYET 1 [UIAHUPOBAThH OpraHU3aIMOHHOE

OPTaHM30BBIBAET TPOTOKONBHBIE |COMPOBOKICHHS MEPONPHSTHS  C
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MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
@’} YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 6 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne
MEPOIIPUSATHSL) y4acTHEM HHOCTPAHHBIX MApTHEPOB
C Y4ETOM HOpPM MEXIAYHapOIHOIO
STUKETA.
Jlmst moctmxenns 11K-2.3. BrnameTs:
HaBBIKAMU OpTraHU3aIIOHHOTO

COTIPOBOXKJICHHS ~MEPONPUATHHA ¢
Y4acTHEM WHOCTPAHHBIX MapTHEPOB
(pazpabarbiBaeT nporpaMmmy
COTIPOBOXKJICHHS BH3HTA, INTAHUPYET
W OpPTraHMW30BBIBACT IPOTOKONEHEIC
MEPONPUSITHS).
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MHMNHOBPHAYKH POCCHUU
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE

DU

YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)

@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast

xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenra - 1

crp. 7u3 30 TlepBbrit sK3eMIUIIP

KOITHA Ne

3. COAEP)KAHUME OHEHOYHBIX CPEACTB 1O IUCHUIIVIMHE

3.1 Buabl 011eHOYHBIX CPeICTB.

Cemecrp 7.
Tabnuya 2.
HaumenoBanue
HaumenoBaHue
OLIEHOYHOI'0
Kon kommereHImu/ OLIEHOYHOTO
No Kontposnupyembie TeMbl/ cpencraa Ha
IUIAHUPYEMBIE PE3YIIBTATHI cpencrna Juis .
/1 pasnensl MIPOMEKY TOUHOU
o0y4eHus TEKYILETO
arrectramun/ No
KOHTPOJIS
3alaHusA
VK-5.2 Pa3nen 1. YuuBepcanbHbie u | TecrT. Tect. Borpocsr Ne
YK-5.2 O6naz1ae’£ 3HAHWAMM | KYJbTYpHO-cnienuduyeckue Joxmnap, 1-10, 15, 18, 19,
HOBHBIX Teruit KBATHOT .
OCHO! < CTpate aICKBAaTHOI'O XapPpaKTECPUCTUKHA OHpOC (B yCTHOI/I 25, 26, 28, 29’ 30’
B3aMMOJICHCTBUS B MEXKYJIBTYPHOM | COUMAJbHBIX HHCTHTYTOB N
WM ucbmenHoit | 36, 37, 39
JIMAJIOTe, YYUTBHIBAIOLIMX KYJIBTYPHOE | KYJIBTYPHI (CEMBbSI,
MHOroo6pasue o0LIEeCTBa. 00pa3oBaHue, peJIUrHs). hopwme).
VK-5.2. JeMoHCTpHpyeT YueOHas 3a7aua. | YueOHas 3aqada
CIOCOOHOCTh TMPHUMEHSTh OCHOBHBIC 1-3.
cTpaTeruu TOJICPAHTHOT'O
B3aHMOJICHCTBHS B MEXKYIBTYPHOM TTHCEMEHHAS
pajgore C y4eToM KYJIBTYPHOIO
A Y YIRTYP pabora (Dcce).
MHOroo0pa3susi o0IiecrTsa.
VK-5.2. JlemoHcTpupyeT HaBblku | Pa3zmes 2. Murpauus u
MIOHUMAHUS u TOJIEPAHTHOTO | MPOGJIeMBbI
BOCIIPUSITHSI KyJIBTYPHOTO | COLMOKYJILTYPHOIi
MHOr000pasust obrecTBa B | ajanTanuy ¥ HHTerpanuu.
COLIMATIBHO-UCTOPUYECKOM,
STHYECKOM u ¢bunocodckom
KOHTEKCTaX.
1 VK-5.3.
YK-5.3. Oonanaer 3HAHHUSMH
0a30BBIX  KYIBTYPHBIX ~ HOPM  H Tect. Borpocer Ne
ueeHHOCTeH, Ovnx ZHaquma B 15, 18, 19, 25, 26,
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKALUH;

YIRTYP yHuKan 28, 29, 30, 32, 36,
3HAeT OCHOBHBIE TEOpUH 37 39
MEXKYJITYPHOH KOMMYHUKALHU [UIS '
aHanM3a MEXKYIIBTYPHOTO

pa3Hoo0pasus o0IIeCTBa.
VYK-5.3. CniocobeH OpHEeHTHPOBAThCS
B MOXKYIBTYPHOM IIPOCTPAaHCTBE H

YyeOHas 3amaua
1-3.

co0monath 9THYECKUE HOPMBI

TIOBENICHUSL.

VK-5.3. JleMoHCTpHpYeT HaBBIKH IInceMenHas
BIAJCHUS KYJIBTYPHBIMH HOpMaMH, pabora (Jcce).
NPUHATBIME B MEXIyHapOIHOM

JTHKETE.

YK-5.4.

VK-5.4. Obnagaer 3HaHHSIMH OCHOB

COIMAJIbHBIX u KYJIBTYPHBIX

pa3nuuuii; OCHOBHBIX  CTpaTeruu Tect. Bompocbt Ne

© OI'BOY BO «Uenl'V»




MHMNHOBPHAYKH POCCHUU
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE

DU

YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)

@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast

xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 8 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne
YBaXXUTEJIBHOI'O OTHOILIEHUS K 15, 18, 19, 25, 26,
HCTOPUUYECKOMY HACJIEUIO U 28, 29, 30, 36, 37,
KYJIBTYPHBIM TPaJHULIUSIM. 39

VYK-5.4. JleMOHCTpUpYET  yMEHHE

OpUEHTHPOBATHCS B PA3IMUYHBIX

noaxogax K THIIOJIOTHUM  KYJIBTYD,

COONIONAET  OCHOBHBIE  CTpaTErMu
YBOKUTEITBHOTO OTHOIICHYS K
HCTOPHYECKOMY HacJIEANI0 u
KYJIBTYPHBIM TPaIULIUSIM.

VK-5.4. JleMOHCTpUpYET HAaBbIKH
TOJIEPAaHTHOT'O BOCIIPHUSITHS
COLIMAJIBHBIX u KYITBTYPHBIX
pasnu4nii, YBaXHUTEIEHOTO u
OepexHOro OTHOUICHUS K
HCTOPHYCCKOMY HaCJIEAUIo u
KYJIBTYPHBIM TPaIULIHSIM.

YK-5.5.

YK-5.5. Oonanaer 3HAHUSAMHU
OCHOBHBIX cTpaTeruit MoK CKa

HEOOXOMUMOH JUIs caMOpa3BUTUS U
B3aMMOZICUCTBUA C APYTMMHU JIIOABMHU

“HpOpMAIU o KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTAX u TpaUIHAX
Pa3IHYHBIX COLMAIIBHBIX TPYIIIL

YK-5.5. CriocobeH MPUMEHATH

CTpaTernu IMOUCKa HEOOXOMMMOW JUIs
CaMOpPa3BUTHS M B3aUMOICHCTBHUS C
IPYTUMH  JIIOABMH  HHGOpPMAlUH O
KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX u
TPAAULMAX PA3IMYHBIX COLMATBHBIX
Ipyn.

VK-5.5. JleMOHCTpHpYeT HaBBIKU
IIOMCKA M HAaXOKJICHUSI HEOOXOIUMOM
JUTSL CAMOPA3BUTHS M B3aMMOJACHCTBUS
C IpYrHMH JIOAbMH HH(pOpManmu o
KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX u
TPAAULMAX PA3THIHBIX COLHAJIBHBIX

TPYII KaK BO BHYTPUKYIBTYPHOM, TaK
U B MEXKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

VYyebOHag 3amaua
1-3.

ITucemenHas
pabora (Dcce).

[TuceMenHas
pabora (Dcce).

MK-2.3.

T1IK-2.3. O0Onamaer 3HAaHUSAMH OCHOB
JIETOBOrO OTHKETa ¥ OCHOBHEIE
TpeOoBaHHMs K OpraHu3aIyu
MEPOIPUITAN c y4acTuem
WHOCTPaHHBIX TAPTHEPOB.

Pa3gen 3. OcoGennoctTn
MEKKYJIbTYPHOMI
KOMMYHHMKAIUU B
opuIHATLHO-1eJI0BOM U
npodeccuoHanbHOIl cepax.

Tecr.

Joxian.

Omnpoc (B ycTHOH
WJIH TIMCBbMEHHOMH
thopme).
VYuebHas 3a7aua.

Tect. Bonmpocsr Ne
11, 12, 14, 16, 17,
18, 19, 27, 28, 29,
31, 32, 34, 35, 38,
40

YyeOHEbIe 3a0a4u
1-4.

ITuceMennas
pabora (Dcce).
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®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 9 m3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne

Tunogvle 3a0anus, Kpumepuu u NOKA3AMeNU OYEHUBAHUS 6 DAMKAX MeKyue20 KOHMPOIs
npedcmasienvl 8 paboueli npoepamme OUCYUNIUHbL (Mooyas). Tlonnvie KoMnIeKmbl OYeHOUHbIX
Ccpeocms u KOHMPOIbHO-USMEPUMETLHBIX MAMEPUANIO8 XPAHAMCS HA Kagdeope.

Buabl oieHOYHBIX CPeICTB.

Cemectp 8.
Tabnuya 3
HaumenoBanue
HaumenoBanue
OCHOYHOI'O
Kon kommereHImu/ OLIEHOYHOI'0
Ne KonTtponupyembie TeMbl/ Cpe/CTBa Ha
IUIAHUPYEMBIE PE3YIIBTAThI cpencraa s .
/1 pasnensl IIPOMEXYTOYHOU
o0y4ueHus TEKYIIIEero
arrectramun/ No
KOHTPOJIA
3aJlaHus
VK-5.2 Pasnen 5. OcHoBbl Kpocc- | Tect. Tecr. Bonpocsr 1-7,
VK-5.2 O6namaer 3HAHWAMH | KYJBTYPHOr0 MeHe{kMenTa | Jlokman. 11-15, 17-19, 22-23,
OCHOBHBIX CTpATETHii aJeKBATHOTO | B MeRKyIsTypHOM | Onpoc (B yerHo# mm | 25-27, 29-30, 32-37,
B3aMMOJICHCTBHSL B MEKKYILTYDHOM | COTpyIHMYecTBe. Putopmka | IMCbMenHoi dopme). | 39, 40.
JIAJIOTe, YUHTHIBAIOUIMX KYIBTYPHOS | MeKKY/IBTYPHOro ofmenus. | Y 1cOHAd 3asada,
MHOroo0pasue o01ecTBa.
VK-5.2. Hemounctpupyer | Pasgen 6. Ilnanmposanue, YeOure sanaun 1-4
CIIOCOOHOCTh IMPUMEHSTh OCHOBHBIC | OpPraHH3aIMs "
[MucpmenHas pabora
CTpaTeruu TONICPAHTHOTO | OCYIIECTBJIEHHE  JI€JOBBIX (Dece)
B3aUMOJECUCTBHSI B MEKKYIBTYPHOM | KOHTAKTOB B oburactu '
auajore C  y4eToM — KYJIBTYPHOIO | ME:KIyHApPOIHOro
MHOroo0pa3ust 001ecTBa. COTPYIHHYECTBA.
VK-5.2.  JleMoHCTpHpYET  HaBBIKA
TIOHUMAaHU S 31 tonepantHoro | Pazgen 7. TexHosoruwu,
1 BOCIIPUSITHS KyIbTypHOTO | mMpuUMeHsieMble B  c(epe
MHOT000pa3us obuiecTBa B | roCcTeNpUUMCTBA.
COLIMATIBHO-UCTOPHUYCCKOM,
STHYECKOM u ¢dunocodckom
KOHTEKCTaX.
VK-5.3.
VK-5.3. Oonagaer 3HAHUSAMU
0a30BBIX  KYIBTYPHBIX  HOPM U
LIEHHOCTEH, HuX 3HAYEHUI B
MEXKYIIBTYPHOM KOMMYHHKAIIUH,
3HAeT OCHOBHBIE TEopUH
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUA IS
aHanu3a MEXKYIIBTYPHOTO

pasHooOpasus obIecTsa.
YK-5.3. CrocobeH OpHeHTHpOBaThCS
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®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenra - 1

crp. 10 n3 30

Ilepsblii sx3eMILLAp

KOITHA Ne

B MEXKYIBTYPHOM IIPOCTPAaHCTBE U

coOmonarh JTUYECKUE HOPMBEI
TIOBEICHHSL.
VK-5.3. JIeMOHCTpUpYET HAaBbIKH

BJIaJICHUSA KYJIBTYPHBIMH HOpMaMHu,

OPUHATBIME B MEKIYyHAPOIHOM
STHKETE.

IK-2.3. Paznen 5. OcHoBbl Kpocc- | Tect. Tect. Borpockr 4, 8, 9,
IIK-2.3. O0najaer 3HAHUAMH OCHOB | KyJLTYPHOr0 MeHemkmenta | Jlokman. 10, 11, 16, 17-24, 28,

Ompoc (B ycTHOH WiH

31, 33-35, 40.

JICJIOBOTO ~ 9THKETa M OCHOBHBIC | B MEKKYJIbTYPHOM

TpeboBaHUs K OpraHW3alMH | COTPYIHMuecTBe. PuTopmKa | MHMCBMEHHOH dopme).

MEPOPUSATHIA c YUACTHEM | MEKKYJILTYPHOIro oOuIeHusi. | J 1€OHas 3ajiaua. Yuebubie sanaqu 1-4.
WHOCTPaHHBIX [TAPTHEPOB.

[IK-2.3. JlemoHcTpupyer ymenue | Pasmen 6. IlnanupoBaHnue, IluceMennas paGora
IUTAaHUPOBATD OpPraHU3aIOHHOE | OpraHU3aIMs " (Scce).
COIIPOBOXKICHUSI ~ MEPONPUATHS € | OCYyINEeCTBJIEHHE  JIeJIOBBIX

y4acTHEM WHOCTPAHHBIX MAPTHEPOB C | KOHTAKTOB B 00J1aCTH

y4eTOM  HOPM  MEXKIYHApOIHOIO | MEKIYHAPOIHOro

9THKETA. COTPYAHUYECTBA.

IIK-2.3. JleMOHCTpHpYET HaBBIKH

OpPraHM3alMOHHOro conpoBoxkacHus | Pazgen 7. TexHosoruwm,

MEpONPUATUIH c ydacTHeM | mpuMeHsiemble B  cdepe

HMHOCTPAaHHBIX IIapTHEPOB | rOCTENPUHUMCTBA.

(pazpabarbiBaeT porpaMmy

COIPOBOXKICHUSI BU3UTA, IUNTAaHUPYET U

OpraHu30BbIBACT IIPOTOKOJIbHBIE

MEPOIIPHSITHS).

Tunogvle 3a0anus, Kpumepuu u NOKA3AmMenu OYEHUBAHUS 6 PAMKAX MeKywe20 KOHMPOJs
npedcmasienvl 8 pabouell npoecpamme OUCYUnIuHbvl (Mooyns). Ilonnvie KomMniexmsl OYyeHOUHbIX
Ccpeocms u KOHMPOIbHO-USMEPUMETbHBIX MAMEPUAIO8 XPAHAMCs HA Kagdeope.

3.2. Conep:xkaHue OLIEHOYHBIX CPEICTB
Cemectp 7.

3.2.1. ba3a TeCcTOBBIX BONIPOCOB

Ykazanusi: Tect comepxxut 40 BompocoB mo BceM TeMaM Kypca. Kaxpoe 3amanue mumeer 4
BapHaHTa OTBETa, U3 KOTOPHIX MPaBUJIBHBIN Toibko oauH. IlepeHecute OykBY MpaBHIBLHOTO
oTBeTa B OJIaHK OTBETOB. Bpems BbINoaHEHNS — 35 MUHYT.

1. Some beliefs are seen as very likely to be true; others are seen as less probable. Beyond what is merely
truth, cultures have concepts of ultimate significance and long-term importance, known as:
a. values
b. worldview
c. cultural beliefs
d. assumptions
2. Which term refers to the predictable behaviors patterns that members of a culture typically follow?
a. norms
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b. values
c. social practices
d. beliefs
3. People in the United States are perceived as ‘efficiency experts’ that place a high value on time. Which

10.

11.

value orientation, as identified by Kluckhohn and Strodtbeck, does emphasis on efficiency and
practicality reflect?

a. human nature orientation

b. time orientation.

c. activity orientation

d. relational orientation
International students from Asian countries such as China, India, Singapore, Malaysia, and South Korea
tend to address their teachers by using only their last name or professional title. Which cultural
dimension does this illustrate about Asian cultures?

a. collectivism

b. power distance

C. uncertainty avoidance

d. masculinity
The degree to which members of a culture feel comfortable with anxiety or uncertainty is called:

a. power

b. uncertainty avoidance

c. ethnocentrism

d. resistance
Masculinity stands for a preference for only one of these things:

a. assertiveness

b. modesty

c. caring for the weak

d. quality of life
Contrary to showing ethnocentrism, scholars in intercultural relations encourage the practice of cultural
relativism. Which of the following statements best describes cultural relativism?

a. Interpreting other cultures in terms of one’s own.

b. Passing one’s own values on to another culture.

c. Interpreting a culture in terms of its own context.

d. Creating relationships between cultures.
Everyone is ethnocentric to some degree. Which of the following characteristic tend to be associated with
high levels of ethnocentrism?

a. Small communicative distance between ingroups and outgroups.
b. Large communicative distance between ingroups and outgroups.
C. An ability to see the world from the perspective of the outgroup.

d.  Attribution of negative qualities to the ingroup.
Regarding something as good or bad, clean or dirty, or fair or unfair, is an example of a
a. value
b. norm
c. belief
d. social practice
Gerald has learned that the new culture to which he will be moving is a low-contact culture. In order to fit
in, Gerald knows that he must do less (fewer)
a. hand gestures
b. interaction with strangers
c. touching
d. eye contact

When Gabe talked to his roommate Griffin on the phone, Gabe's verbal message was “I am a little
annoyed,” but his convinced Griffin that Gabe was feeling so angry that this was a not
good time to tell him about the broken coffee pot.

a. haptics
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b. syntax
c. paralanguage
d. Kkinesics
12. Which of the following is NOT considered a good strategy for developing intercultural communication?

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

a. seeking commonalities
b. overcoming stereotypes and prejudice
C. insisting on using one’s own cultural rules
d. developing flexibility and openness
On Carlos' first day as a study-abroad student, he was surprised to find that his instructor asked for
student feedback and that at the end of class, the instructor went to lunch with some of the students.
Having paid attention in his intercultural communication class, Carlos understands that the culture in
which he isnow living is a culture.
a. future-oriented
b. past-oriented
c. large power distance
d. small power distance
The rhetorical tradition views communication as a practical art of discourse. One of the principles
underpinning classical rhetorical theory is:
a. communication is best left to skilled rhetors
b. communication skills can be learned through practice
c. communication skill is inherent
d. not everyone can communicate
U.S. individuals tend to use while Japanese individuals tend to use
a. high-context communication; low-context communication
b. low-context communication; high-context communication
c. relational worldview; linear worldview
d. deductive reasoning; inductive reasoning
Verbal and nonverbal communication often takes place simultaneously. Which of the following best
characterizes the complementary function of the nonverbal code?
a. It contradicts what is being said.
b. It replaces the verbal code.
c. Itadds information to what is being said.
d. It emphasizes what is being said.
Which of the following statements does NOT describe verbal codes?
a. Verbal codes are different for different cultures
b. Verbal codes comprise of a set of rules for governing language
c. A verbal code refers only to spoken language
d. We learn verbal codes through socialization
When Frankie talks to her roommate, she speaks in a matter-of-fact tone and states her message clearly.
What kind of verbal style does this reflect?
a. direct
b. indirect
c. understated
d. high-context
Ilona, who was raised in a collectivist culture, needs to work on what communication tool in order to be
more effective in a conflict with an individualist?
a. More active sharing of her voice or opinions
b. Increasing other-oriented face-giving behaviors
c. Attending more to nonverbal signals from an individualist
d. Giving credit to their team or family
A well-known adage is ‘we see what we want to see and hear what we want to hear’. Which perceptual
tendency is this adage of particular relevance to?
a. expectations
b. integration
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c. familiarity
d. particularism
21. Which of the following statements does not correspond the properties of stereotypes?

a. Stereotypes originate and grow like attitudes, prejudices and other social concepts.

b. Stereotypes arise out of ingroup outgroup relationship and personal and group conflicts into
which a good deal of fantasy is attached.

c. Stereotypes help in solving current problems and adjust with the present situation in a short time
by the already formed readymade ideas.

d. Stereotypes are scientifically proved generalizations, and they are never linked with emotional
experience.

22. Eating with hands is considered normal in Indian culture whereas the same behaviour could be regarded
as bad table manners in some western cultures; this is an example of the influence of culture particularly
on:

interpretation

selection

organisation

d. none of the above

23. The relativist position, under the ethical imperative, states that:

a. Fundamental notions of right and wrong are universal and cultural differences are
superficial.

b. People can evaluate culture without succumbing to ethnocentrism.

c. Employ a dialogical approach, which stresses the importance of relationships and dialogues
in addressing ethical dilemmas.

d. Any cultural behavior can only be judged within the cultural context in which it occurs.

24. To translate ‘democracy’ or ‘freedom’ from one language into another may cause problems because
different cultures may interpret them differently. Which type of translation problem does this example
illustrate?

a. conceptual equivalence
b. experiential equivalence
c. idiomatic equivalence

d. vocabulary equivalence

25. You are in Saudi Arabia. Your host offers you a cup of Arabian coffee. You don't drink coffee. You

should:

oo

a. Say "No thank you"
b. Say “Thank you, I don't drink coffee".
c. Tell him that coffee makes you nervous.
d. Accept the cup of coffee.
26. You are visiting the house of an Egyptian businessman. You are admiring the picture on the wall. Your
Egyptian host says, "Would you like to have it?" You should:
a. Thank him and ask him to deliver it to your hotel.
b. Thank him and accept the invitation.
c. Say, "No, | have one in my house just like it."
d. Thank him and say, "It looks very nice right here!”
27. You are in an Arabian businessman's office making a presentation. Another guest arrives. You should:
a. Continue your presentation.
b. Ask for another appointment.
¢. Wait until your host asks you to continue.
d. Ask the guest to excuse you and continue your presentation.
28. You are in an Arabian businessman's lounge waiting for his arrival. His secretary asks if you are enjoying
visiting the city. You will respond:
a. | do not have time.
b. I have seen many places like this before.
c. | am on a business trip.
d. I will enjoy seeing the historical places.
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29. You are inviting an Arabian businessman to your American home for dinner. You should:
a. Introduce him to your family.
b. Ask your wife to prepare a good pork meal.
c. Have a discussion with him about Islam and Middle East politics.
d. Serve a good brand name wine with the dinner.
30. If you are in Japan, you will seldom hear a Japanese say "excuse me" in crowded places or trains because:
a. Social life only exists in the group in which he belongs.
b. Japanese are rude and do not care about people.
c. Saying "excuse me" seems like losing his face.
d. So many people are there that it's impossible to say "excuse me" every time.
31. While meeting with a Japanese company manager on business, when he was asked to make some minor
decision, he said he could not answer until tomorrow because:
a. He needs the consensus of his department members.
b. He is not qualified to answer.
c. Japanese are not decisive people.
d. This is a typical Japanese negotiation technique.
32. In an introductory business meeting a Japanese will probably be more interested in:
a. Your last name and family history.
b. Your company name, size, and extent of activities.
c. Your title.
d. Your responsibility in the company and technical knowledge.
33. During a formal presentation, a Japanese member may close his eyes. This may mean that:
a. The subject is boring.
b. The speaker is not dynamic.
c. He is falling asleep.
d. He wants to focus harder on the subject.
34. Which group or nation is most likely to emphasize individual initiative and achievement and a future
value solution?
a) Saudi Arabia middle class
b) Russian middle-class
¢) U.S. middle-class European Americans
d) All Japanese classes
35. In a business introduction to an American he may ask you to call him by his first name because:
a. He is not interested in business.
b. He likes harmony in discussion.
c. His last name may be hard to pronounce.
d. He wants to be comfortable and move into an informal stage of business discussion.
36. When talking with an American business partner on the phone, it is common for him to ask you first about:
a. Your family health.
b. Your financial situation.
c¢. When you are planning to visit him.
d. How you are doing.
37. An American leaves the office telling his foreign co-worker, "Let's get together this week". The foreign
worker should:
a. Invite the American to his house for a homemade dinner.
b. Expect the American to invite him for dinner at his house.
c. Expect the American to invite him to play tennis with him.
d. Accept it as a friendly comment.
38. An American will almost always arrive on time for business appointments because:
a. He will want to relax for a while.
b. He wants to get the sale.
c. He shows respect for the host's time.
d. He has a lot of spare time.
39. Your co-worker called you on the phone and asked, "How are you doing?" You should:
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a. Say, "OK, thank you".
b. Explain to him how hard it is to work under pressure.
c. Discuss with him your family problems.
d. Ask him if he has time to listen to a detailed reply.
40. This is your first week of training in an American company. Your department secretary seems very
friendly and helpful. She may be:
a. Expecting you to invite her to your country.
b. Doing her job.
c. Interested in going out to dinner with you.
d. Expecting you to bring her some flowers.

3.2.2. ba3a y4e0OHbIX 3a/1a4.

Ykazanus: B pabote 4 3a1a49M, K KaXKJI0W U3 HUX HEOOXOJUMO HANTH pellieHHnEe B COOTBETCTBUU
¢ popMyIUpoOBKO# 3aaHus. BpeMst BeITIoTHEHHUS — 35 MUHYT.

Case study 1. Communication scholar Milton Bennett suggests a “Platinum Rule” of communication:
communicate with others the way they want to be communicated with. Is it easy to follow? Is it possible to
apply this rule to the rules of intercultural etiquette? Give some tips for practicing the Platinum Rule in
business context.

Case study 2. Read the situation below. What are the cultural differences that caused problems in this
business context? What should an Englishman have done and why?

An Englishman, general manager of his company's Italian subsidiary for the past 14 years, was at a meeting in
Milan. It was the inaugural session of a network of professional service companies who wanted to pool their skills
in order to offer their clients a wider range of services. Each delegate had been asked to prepare a brief
presentation of his or her company.

The Englishman was annoyed to find the other delegates ignoring the request for brevity; many overran by 20
minutes. When it was his turn to speak, he delivered a two-minute speech (in fluent Italian). It had a clear
message, was well-structured, and gave the key information relevant to the listeners. However, there was an
awkward silence when he sat down, and then a minimum of polite applause. The meeting finished two hours late
and the Englishman left it feeling it had all been a complete waste of time.

On reflection and after chatting to an Italian friend who had been present at the meeting, the Englishman realized
that he should have taken a different approach.

Case study 3. What do you think is happening here? What is wrong with interpretation?

A group of German academics were meeting for a Friday afternoon seminar. A paper was presented, after which
there was a heated discussion. A Russian guest professor was disturbed by the atmosphere and had the impression
that the professors didn’t like and didn’t respect each other at all. She was surprised that after the discussion had
ended, they all left the room in a good mood, wishing each other a good weekend.

Case study 4. Read the case and answer the questions:

1)What cultural and/or personality traits are influencing the communication?
2) What is Sarah likely to be thinking/feeling?

3) What is Sandeep likely to be thinking/feeling?

Sandeep has just joined the Banglore office of a New York based MNC. As part of his training, he will
be spending 3 months in New York, Tokyo and Banglore. Sarah, the New York based project manager, has
scheduled a teleconference meeting for Tuesday. Sandeep will be travelling to Delhi to get his US visa over the
meeting time. Here's their conversation.

Sarah: Can we do the telecommunication tomorrow. 7 p. m. for you, or should we wait until you get back?
Sandeep: Better if we can wait, but | can do it if you like - if it's necessary.
Sarah: Do you want to postpone it? Tell me, yes or no?
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3.2.3. [IucbMeHHoOE 3a1aHue (3cce)

Yka3aHus 110 HAMCAHHUIO 3CCe MO0 AUCHUILINHE
«IIpaKTHKYM 10 MeXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHM KAL)

1. Oévem, nnanuposanue pabomol, cmpykmypa scce. Bpemsn na nanucanue padomeot.

Dcce JOMKHO MPEACTABIATh COO00M OpUrHHAIbHOE Mpou3BenacHue o0beMoM 500 CIOB M BKIIIOYATH B
ce0st yOenUTeIbHYI0 apryMEHTAIIMIO 110 3asBIICHHOH B TeMe MpoodiieMe, MO3UIUH.

Pabora nmomkHa OBITH XOpOIIO TPOAYMaHa (OmpenelieHa TeMa, 00O3HaueH KPYr IMOHATHH W TEOpHid,
HCO6XO)]I/IMI)IX JJIA PaCKpLITUA TCMBI, MEepEUYUCICHBI pa3INIHbIC TCOPECTUYCCKUE IoAXO0AbI K
UCCIIEI0BaHHIO/ TIOHUMaHNI0 0003HAYSHHOMN MPOOJIEMBI, HalJIeHbl apTyMEHTBI, BEIOpaHbI IPUMEPBI YISl YCUIICHHS
apryMeHTalllM; €CJIM BBICKAa3bIBACTCSI OJIHA TOYKA 3pPEHUS] HA TpPEeIMET OOCYKACHHS, TO B TEKCTE JOIKHA
NPUCYTCTBOBATH M IPOTHBOIOJIMKEHHAS €H C TIOCIENYIONINM O0BSICHEHUEM €€ CYIIIeCTBOBAHUS).

Occe A0KHO UMETh YETKYIO CTPYKTYPY:

- BBeZIeHUe (2-3 mpeiokeHns),

- OCHOBHas 4acTh (3-4 ab3ara)

- 3aKJTIIOYEeHHE/BBIBOJIBI (2-3 MpPEIIoKeH )

CchUIKM Ha KOHKPETHBIE MCTOYHHKHM B TEKCTE ACCE€ HE O00s3aTelbHbI, HO, TpeOyeTcs YIOMSHYTbh
ABTOPA/aBTOPOB UCIIOIBL3YEMOI'0 ONPEACIICHHSI/UCCIIEOBAHHS UITH KATETOPHU MEXKYJIBTYPHONU KOMM yHUKAIHH.

Bpems HanucaHus 3cce - 2 yaca.

2. Tpebosanue k codepicanuio ycce

Ilpm packpblTUM TeMBl 3cceé HEOOXONMMO IIOMHHUTB, 4YTO COAEpXKaHHE pPadOTBHl  JOIDKHO
MPOIEMOHCTPHUPOBATh YMEHHSA u HaBbIKH 00y4aromerocs: HPaBHIBHO IPUMEHSATD
TIOHATHS/KITACCU(PHUKAINH/TIOXOABI/METOABI TIPH apryMEHTAIlMH CBOSH TOYKH 3PEHHs; TPaMOTHO COIOCTAaBIIATH
LEHHOCTHO-CMBICIIOBbIE OPHUEHTALMM Pa3NUYHbIX OOIIHOCTEH M TPYNIl B POCCHHCKOM COLMYME M B IPYIUX
KyIbTypax; apryMEHTHPOBATh BaKHOCTH IO3HIMU PENATHBU3MA; YCTaHABIMBATH MEXIUCLUIUIMHAPHbIE CBS3H
TEOPUH MEXKYIBTYPHOI KOMMYHUKAIIMU CO CMEKHBIMU AUCLMILUTMHAMY B IIPOLIECCE ONPENENICHUS Kpyra MOHATHH
U Teopuil HEOOXONUMBIX M HAIMCAHHS 3CCe; MHTEPIPETHPOBATh MaTepHal C TOYKH 3PEHUS COOTBETCTBHS
MIOBEJICHHS €€ YYaCTHUKOB HOPMAaM 3THKU M 3THKETa MEXKYIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBHA.

3. Temwi occe

1. “Both M(onochronic)-time and P(olichronic)-time systems have strengths as well as weaknesses." Ed.
Hall. What are some of these strengths and weaknesses?

Challenges and opportunities of studying abroad.

Family institution across cultures.

4. Cultural adaptation of foreign students.

w

Cemectp 8.
3.2.1. Ba3a TeCcTOBBIX BOIIPOCOB

VYkazauusi: Tect comepxxur 40 BormpocoB 1o BceM TeMaM Kypca. Kaxnoe 3agaHue nmeer 4 BapHaHTa OTBETa, U3
KOTOPBIX TPaBWIBHBIA TONBKO ofuH. IlepeHecure OyKBy NpaBHIBHOTO OTBETa B ONaHK OTBETOB. Bpems
BBITIONTHEHHS — 35 MHUHYT.

1. The degree to which communicators achieve mutually shared meaning and integrative goal-related
outcomes is which of the three criteria of a flexible intercultural communicator?
a. appropriateness
b. effectiveness
c. communication adaptability
d. communication ethnocentrism
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2.

Hajna believes that her native Hungarian customs, beliefs, and ways of doing things are superior to other
cultures. Hajna is engaging in
a. disparagement

b. indifference
c. ethnocentrism
d. attribution
A well-known adage is ‘we see what we want to see and hear what we want to hear’. Which perceptual
tendency is this adage of particular relevance to?
a. expectations
b. integration
c. familiarity
d. particularism
The degree to which exchanged behaviors are regarded as proper and match the expectations generated
by insiders of a culture is which of the four criteria of a flexible intercultural communicator?
a. appropriateness
b. effectiveness
c. communication adaptability
d. communication creativity
Harve, who is from Belgium, has feelings of hostility toward the Dutch, and tends to have negative
views of Dutch people's behaviors and characteristics, although he has never taken any harmful action
against them. He is toward the Dutch but has not practiced against them.
a. prejudiced; discrimination
b. racist; prejudice
c. prejudiced; attribution
d. stereotyping; prejudice
The conception of time may influence our communication behaviour. Many Western cultures tend to
think of time as a long ribbon stretched out in a progressive linear path, having a beginning and an end.
Adherence to schedule is important. Which time orientation does this compartmentalization of time best
characterize?
a. polychronic
b. chronemic
c. scientific
d. monochronic
In cultures people expect to be told what to do and do not question a superior’s
instructions. ldeas are taken at face value. This has implications for working in a culture where people
are expected to generate their own ideas.
a. high power distance
b. low power distance
c. high uncertainty avoidance
d. low uncertainty avoidance
Nonverbal cues can the verbal message; this is a form of leakage, or hiding how we really
feel.

regulate
illustrate
complement
d. contradict
We use nodding and smiling as nonverbal codes during conversations. Which of the following function
do such nonverbal codes perform?
a. accenting the verbal message
b. regulating verbal communication
c. substituting the verbal message
d. repeating the verbal message

oo

10. Which of the following suggestions should individualists do in a conflict with a collectivist?

a. engage in assertive style of conflict behavior
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

b. actively express ideas

c. learn to apologize when part of the problem

d. compliment his/her abilities and unique contributions
In her culture, Iduia, has learned that during conflict, she should avoid eye contact and speak softly in
order to avoid attacking the social images of others. These nonverbal and verbal strategies are called

and she probably lives in a(an) culture.

a. facework; individualistic

b. facework; collectivistic

c. avoiding conflict style; individualistic

d. avoiding conflict style; collectivistic
When translators interact with people from host cultures, they not only switch between languages but
also between cultures. Which aspect of identity does this statement illustrate?

a. the absence of identity

b. translator’s faking their identity

c. the fluidity of identity

d. the fixed nature of identity

adjustment refers to the ability to fit in and execute appropriate and effective

interactions in a new cultural environment.

a. assimilation

b. sociocultural

c. psychological

d. voluntary
Elaine travels from the United States to study abroad in Canada. She notices that her culture-shock
experience does not involve very intense experiences with negative feelings. This is due to the fact that
there is not a great difference in factors such as language, cultural values, verbal styles,
and nonverbal gestures between the two countries.

a. culture shock

b. cultural distance

c. adaptation

d. enculturation
Which of these are NOT one of the 4 distance zones?

a. Personal
b. Business
c. Social
d. Public

studies the way people communicate with each other through language in a social setting,
where language is not seen as a neutral medium for transmission of information, but is loaded with
meanings displaying different versions of reality.
a. Business communication
b. Discourse analysis

c. Ethics

d. Rhetoric
Organizations use various types of interviews to discover as much as possible about you and other
applicants. is generally used in the screening stage. The employer controls the

interview by asking a series of prepared questions in a set order. Working from a checklist, the
interviewer asks you each question, staying within an allotted time period. All answers are noted.
Although useful for gathering facts, the structured interview is generally regarded as a poor measure of
an applicant’s personal qualities.

a. an open-ended interview

b. a structured interview

C. agroup interview

d. astress interview
During interview candidates can reveal too much, rambling on about personal or
family problems that have nothing to do with their qualifications for employment, their ability to get
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along with coworkers, or any personal interests that could benefit their performance on the job. So be
careful. You need to strike a balance between being friendly and remembering that you’re in a business
situation.
a. an open-ended interview
b. astructured interview
C. agroup interview
d. abehavioral interview
19. The main aim of is to see how the candidate performs the actual work that he or she
would be doing on the job. For instance, a copywriting candidate in an advertising agency could be asked
to write text for a webpage or an executive assistant could be asked to answer phones, demonstrate
computer skills, and so on.
a. group interview
b. situational interview
c. stress interview
d. working interview
20. People from high-context cultures prefer
a. cause-effect reasoning
b. direct style in writing and speaking
c. circular or indirect reasoning
d. to emphasize an individual's initiative
21. You are in an Arabian businessman's lounge waiting for his arrival. His secretary asks if you are
enjoying visiting the city. You will respond:
a. | do not have time.
b. I have seen many places like this before.
c. I am on a business trip.
d. I will enjoy seeing the historical places.
22. You are invited to visit the house of your Arabian businessman. You should:
a. Give some money to his children.
b. Ask about his wife.
c. Bring a box of chocolates or some flowers.
d. Leave soon after dinner so that the family can talk together.
23. You are managing a project in an Arab country. You noticed that most workers spend about 10 to 20
minutes in the morning socialising and drinking tea. You will try to:
a. Ask the cafeteria not to serve tea in the morning.
b. Put a note on the board asking them to start work at 8.00 am.
c. Join them in the social session.
d. Ask them to stay late after working hours.
24. In written business communications with Arabians you noticed that Arabian letters are on average longer
than others because:
a. Arabs like to write in English.
b. They want to make sure you understand their request.
c. They usually start and end with flattering words and compliments.
d. They have plenty of time.
25. You are visiting the office of a high Arabian official. You should:
a. Ask your wife to be with you.
b. Ask your local representative to be with you.
c. Hand him personally a gift from your country.
d. Arrive one hour before the meeting.
26. You are invited to visit the house of an Arabian businessman. You should:
a. Dress casually to show your American informality.
b. Wear that Arabian shirt you bought from the market last night.
c. Dress formally.
d. Dress formally but as soon as you arrive take off your jacket.
27. A Japanese manager sometimes seems very rude and aggressive because:

© OI'BOY BO «Uenl'V»




MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
@’} YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 20 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHS Ne

a. Most of the Japanese are rude and aggressive.
b. He is not interested in your business.
c. He is trying not to be misunderstood.
d. He is not confident of being alone.
28. Japanese meetings are usually held to:
a. Put the cards on the table and make the decision.
b. Exchange information and give out responsibility.
c. Force the issue on the other group.
d. Formally agree on a decision made during unofficial informal discussions.
29. Mr Hiro is from Japan working for you. You notice he is motivated by:
a. Being part of a strong leading international company.
b. Promise of a good salary raise.
c. Becoming the group leader with a change in title.
d. Promising him a trip to Hawaii with his wife after the project.
30. In meeting with a Japanese team, you noticed a senior, older member of the group. He is possibly
attending the meeting:
a. For a ceremonial reason and he may leave after the introduction.
b. To watch other members and how they speak English.
c. To make the final decision.
d. To speak on behalf of the team so that no one can make a mistake.
31. Mr Saito, from Japan, is leaving the office of an American businessman who says to him, "We should get
together sometime". Mr Saito should:
a. Invite his American friend for dinner.
b. Expect that his American friend will invite him to the bar.
c. Consider it as just a friendly comment.
d. stop by his house to have a drink.
32. American business meetings usually start with:
a. Discussion of the past week-end's baseball game.
b. Formal agenda and tasks to be accomplished.
c. Period of harmony.
d. Introduction about everyone's past work experience.
33. In American business meetings you are expected to:
a. Wait until the end and state firmly your position.
b. Talk about how it is difficult to get to the meeting.
¢. Maintain group harmony and do not ask embarrassing questions.
d. Express your ideas openly and rationalise them aggressively.
34. At the end of an American business meeting the participants may:
a. All go to the cafeteria to have a drink.
b. Write a conclusion and/or action plan with specific responsibilities and dates.
¢. Conduct behind-the-scene discussions to change the conclusion.
d. Apologise to each other for any confrontations they had during the meeting.
35. Working under an American supervisor you should:
a. Be polite and not interrupt his instructions.
b. Not let him know that you did not understand.
c. Hide your mistakes until he discovers them.
d. Maintain ongoing honest communication about work problems and progress.
36. Your American co-worker has invited you to play tennis with him for the second time in a month. This
could mean that:
a. You are now his close friend.
b. You can talk with him about your problems with your family.
c. He expects you to solve the technical problem he has at work.
d. He just enjoys playing tennis with you.
37. You are working hard to finish your project. Your American co-worker is sitting down reading the
newspaper. He might:
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a. Come very close and look at what you are doing.
b. Bring you a cup of coffee to keep you awake.
c. Try to help you only if you asked him.
d. Ask you to stop working and join him to go to the movies.
38. You meet an American colleague in the hallway who says, "How are you?" You should:
a. Stop and shake hands with him.
b. Tell him, "Just fine", and continue walking.
c. Tell him about problems you have with your family.
d. Look at him and keep going.
39. You are on a training assignment in a US company. You should:
a. Introduce yourself to all department personnel.
b. Get permission from your supervisor every time you leave the office.
c. Learn to depend on yourself to solve your problems.
d. Try to establish harmony within your group.
40. If you are having family problems, your American supervisor is probably expected to:
a. Listen to you just as he would to a friend.
b. Discuss it with you and make a plan of action to solve the problem.
c. Give you a week's vacation to solve the problem.
d. Visit your home and discuss the problems.

3.2.2. ba3a yyeOHbIX 3a1a4

VYkazanusi: B pabore 4 3ajgaun, K KaXIOH M3 HUX HEOOXOAMMO HAWTH pEIIeHHE B COOTBETCTBHU C
(dbopmynmupoBkoii 3aaanus. Bpemst BeironHeHus: — 35 MUHYT.

Case study 1. The statements below reflect some of the attitudes which can create barriers to successful
intercultural communication. Comment on these statements:

If they want to do business with me, then they’ll have to adapt to my culture.

‘When in Rome, do as the Romans do.’

It’s impossible to generalize about cultures - there are so many differences.

Intercultural training just confirms stereotypes.

Today I’'m dealing with the Americans, tomorrow with a group from Japan. I can’t possibly learn all 1
need to know about all the cultures | have to deal with.

What I need when I go abroad is a list of dos and don’ts.

"o 0o

—-h

Case study 2. Read the situation and answer the questions:

1. Should Aruna have informed Jim of his mistakes? Why or why not?

2. If Jim wants to be notified of his mistakes in the future, how should he proceed?

Based in Cleveland, Ohio, Jim has been managing a software development team in Pune for the last two
years. He has been working closely with Aruna, the Indian team leader, to develop a new networking program.
While Jim has over 25 years of experience in software development, Aruna knows the program inside and out.
While reviewing his work from the previous week, Jim discovers that he made a mistake in the programming
code. He notices that Aruna corrected his error, but wonders why Aruna did not bring it to his attention so that he
could avoid delays and keep from making the same mistakes in the future.

Case study 3. What cultural dimensions are behind these different statements?

a. “I’ve booked a table at a wonderful restaurant. Let’s go there first and continue the negotiations after lunch.”
b. “We will finish at 5.30. That gives us 15 minutes for item 1, 20 minutes for item 2....... ?

c. “We need to discuss the matter with each other before we can come to an agreement.”

d. “I’d like to start by going around the table and asking each person to say what they think about the problem.”
e. “The boss isn’t here - | suggest we cancel the meeting.”

f. “I disagree with your idea.”
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Case study 4. What do you think is happening here? What are the ways of dealing with the situation?

A Belgian manager working in Thailand is unhappy that his secretary regularly arrives at work at least 30
minutes, and sometimes as much as one hour, late for work. He knows that the traffic in Bangkok is bad, but this
is getting ridiculous. One morning, when she arrives late again, he explodes in front of the others in the busy
office. He then takes her aside and tells her that if she can’t get to work on time she may risk losing her job. She
responds by handing in her resignation.

3.2.3. IIucbmenHoe 3axanne (3cce)

YkazaHusi 10 HAMUCAHUIO 3CCE MO JUCITUTITIMHE
«Hpa]chcyM mno Me)RKyJ'leypHOi;I KOMMYHMKAaIlUI»

1. Oé6vem, nnanuposanue pabomot, cmpykmypa cce. Bpems na nanucanue pabomel.

Dcce TOMKHO MPEACTABIATh CO00i OpUrHHAIbHOE Mpou3BercHne o0beMoM 500 CIOB W BKIIOYATh B
ce0st yOenuTeIbHYI0 apryMEHTAIIMIO 110 3asBJICHHON B TeMe MpodiieMe, TTO3HIINH.

Pabora momkHa OBITH XOpolIo NpoayMaHa (ompeneieHa Tema, o0O3HA4YeH KPYr TOHATHH M TEOPHH,
HCO6XO)II/IMI)IX JJIsL PaCKpLITUA TCMBI, MEePpEUYUCICHBI pa3INIHbIC TCOPETUYCCKUE IOAXOAbI K
UCCIIE/I0BaHHIO/ TIOHUMAHNIO 0003HAYEHHOMN MPOOIeMbl, HalZIeHbl apryMeHTbI, BEIOpaHbI TPUMEPHI ISl YCUIICHHS
apryMeHTalllM; €CJIM BBICKAa3bIBACTCSI OJIHA TOYKA 3pPEHUS] HA TpPEIMET OOCYKACHHS, TO B TEKCTE JOJKHA
MIPUCYTCTBOBATh U MPOTUBOIIOIOKEHHAS €H C MOCIEIYIONUM O0OBSICHEHHEM €€ CYIL[ECTBOBAHUS).

Occe TOKHO UMETh YETKYIO CTPYKTYPY:

- BBeZleHue (2-3 mpeqioKeHns),

- OCHOBHas 4acTh (3-4 ab3ara)

- 3aKJTIIOYEeHHE/BBIBOJIBI (2-3 MpPEIIoKEHHs)

CchUIKM Ha KOHKPETHBIE MCTOYHHKHM B TEKCTE ACCE€ HE O00s3aTeNbHbI, HO, TpeOyeTcs YIOMSHYTb
ABTOPAa/aBTOPOB UCIIOIB3YEMOT0 OMPEEICHUs/UCCIIEIOBAHHS UITH KATETOPHU MEXKYJIBTYPHONH KOMM yHUKAI[HH.

Bpems HanncaHus 3cce - 2 yaca.

2. Tpebosanue K cooeparcanuio scce

Ilpm HamucaHuu TekcTa 3cce HEOOXOOMMO IIOMHUTB, YTO COAepXaHHe paboTBl  JTOMKHO
MPOIEMOHCTPHUPOBATh YMEHHS u HaBbIKH 00y4aromerocs: HPaBHIEHO HPUMEHSATD
TIOHATHS/KITACCU(PHUKAIINH/TIOAXOABI/METOBI TIPH apryMEHTAIMH CBOSH TOYKH 3PEHHs; TPaMOTHO COIOCTaBIIATH
LEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE OPUEHTALUM Pa3NUYHbIX OOIIHOCTEH M TPYNIl B POCCHHCKOM COLUMYME M B IPYIUX
KyIbTypax; OHUMATh BIMSHUE STHOLIGHTPH3MA Ha XOI M pe3y/IbTaT KOMMYHHUKAIUH, apIyMEHTHPOBATh BayKHOCTD
TIO3ULUH PEIITUBU3MA; YCTaHABIMBATh MEXIUCLMIUIMHAPHBIE CBS3H TEOPHH MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH CO
CMEXHBIMH JIUCUUIUIMHAMH B IIPOLECCE ONpeeNeHns] Kpyra IOHATHH W Teopuil HeOOXOMUMBIX Ul HAIMCAHUS
9cce; HMHTEPIPETHPOBATh MaTepHan ¢ TOYKH 3PEHUS COOTBETCTBUS IIOBENCHUS €€ YYacTHHKOB HOpPMaM
MEXITyHAPOIHOTO STUKETA W TIEPEBOIYECKOH ITHKH.

3.  Temwt 3cce
Intercultural competence gives you a chance to become a mediator of cultures.
2. Knowledge of the value system of the person you work with is the main tool for effective and successful
business results.
3. Organization of business events (various aspects).
4. Understanding today’s dynamic and competitive workplace.
Knrouu k pabomam 7-020 cemecmpa

=

Knrouu x mecmy

1-a 11-c 21-d 31-a
2-C 12-c 22-a 32-b
3-c 13-d 23-d 33-d
4-b 14-b 24-a 34-c
5-b 15-b 25-d 35-d
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6-a 16-c 26-d 36-d
7-c 17-c 27-C 37-d
8-a 18-a 28-d 38-c
9-a 19-a 29-a 39-a
10-c 20-a 30-d 40-b

Ilpumepnsvie omeemul K yueonvim 3a0auam

Case study 1. Suggested answer:

Following a “Platinum Rule” can be a good technique for effective communication. Most of us
practice the “golden rule” of communication, meaning we communicate with others the way we want to
be communicated with. If we practice the “platinum rule” of communication - communicating with
others the way they want to be communicated with - our chances of success increase greatly.

However, to hold on a Platinum Rule during the communication process requires from its
participants a high degree of personal identity transformation. You need a lot of knowledge about
differences in communication styles, value system, cultural identity of the people you communicate
with. And you should know how to apply the theory to practice.

To practice this rule, you can ask the recipient about the best way to receive information: in the
written or in the oral form; in face-to-face communication or via e-mail; you can also give him a choice
to fulfill the task in a group or individually. You should flex your style to meet others’ needs.

Case study 2. Suggested answer:

The Englishman has forgotten or doesn’t know peculiarities of Italian culture. The education
system in Italy encourages Italians to be eloquent and positive, and to speak for however long is
necessary to demonstrate that they have thought of all the points-directly or obligatory relevant. Italian
school examinations are partly oral. In the UK, by contrast, examinations are almost entirely written,
and often involve summarizing complicated texts.

Though British people are intolerant of boasters, the Englishman should have spoken for longer
about his company's expertise and results, sprinkling his presentation with the names of prestigious
clients and stories of corporate success.

Case study 3. Suggested answer:

The German professors were focused on the task at hand (i.e. the discussion of the academic
paper), while the Russian colleague was concentrating on the relationship between the people present -
and misinterpreted the tone of heated discussion as meaning that the people didn’t like each other. In
many cultures, it is more important to preserve a relationship than to get the task done. (Jobs, for
instance, may be given to family and friends, rather than to the person with the best qualifications.)

Case study 4. Suggested answer:

Sandeep is in a difficult situation. As a new team member, he is unfamiliar with the team
culture and Sarah's communication style. While he is attempting to communicate that he would like to
postpone the meeting, Sarah is not picking up on his indirect messages. Since Sandeep is new to the
team and to the company, he should adapt to a more direct communication style and not interpret
Sarah's bluntness as rudeness.

As a project manager, Sarah should seek to understand the different communication style of her
virtual team members. She might consider inviting a consultant to facilitate an open dialogue about
cultural differences and the work culture of the team.
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IIpumep nucomennoii pabomot (Icce)

O0pas3er; MTUCBMEHHOM PadoThI (3CCE) IO TEME:
“UNDERSTANDING TODAY’S DYNAMIC AND COMPETITIVE WORKPLACE”

Social, political, and financial events continue to change workplace conditions from year to year, so the
job market you read about this year might not be the same market you try to enter a year or two from
now. However, you can count on a few factors that are likely to affect your entry into the job market
and your career success in years to come.

| suppose my career probably won’t be as stable as careers were in my parents’ generation. In today’s
business world, career is affected by globalization, localization, sanctions, instability, short-term
mentality and ethical upheavals. A lot of professions disappeared due to technological development end
economical imperatives. On the plus side, new opportunities, new companies, and even entire industries
can appear almost overnight, so while my career might not be as predictable as careers used to be, it
could well be more of an adventure.

The idea of lifetime employment, in which employees spend their entire working lives with a single
firm that takes care of them throughout their careers, has gone in many industries. In fact, most
employees not only change employers multiple times but even change careers anywhere from three to
five times over their working lives.

The nature of employment itself is changing for many people. The great percentage of my peers want to
be free-lancers. As companies try to become more flexible, more employees are going solo and many of
them are quite successful. Though, being a free-lancer is not for everybody. You should be a manager
for yourself!

Taken all these changes, job-hopping doesn’t have quite the negative connotation as it once had. Even
so, you still need to be careful about jumping at every new opportunity that promises more money or
prestige. Recruiting and integrating new employees takes time and costs money, and most employers
are reluctant to invest in someone who has a history of switching jobs numerous times without any
good reason....

What do employers look for in job applicants? They are looking for people who can adapt to the new
dynamics of the business world, can survive and thrive in fluid and uncertain situations, and can
continue to learn throughout their careers. Companies want team players with strong work records,
leaders who are versatile, and employees with diversified skills and varied job experience. In addition,
most employers expect college graduates to be sensitive to cultural differences and to have a sound
understanding of international affairs. Undoubtedly, your chances of being hired are better if you have
intercultural communication skills, studied abroad, learned another language or can otherwise
demonstrate an appreciation of other cultures.

What do all these changes on a labour market mean to me? | should take charge of my career - and stay
in charge of it. Understand my options, have a plan, and don’t count on others to watch out for my
future. And I must constantly improve my communication skills in various contexts, be open-minded,
flexible, respect other people values and don’t be afraid of today’s competitive environment!

Knrouu k pabomam 8-0z20 cemecmpa
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Knrouu k mecmy

1-b 11-b 21-d 31-c
2-C 12-c 22-C 32-b
3-a 13-b 23-Cc 33-d
4-a 14-b 24-c 34-b
5-a 15-b 25-b 35-d
6-d 16-b 26-Cc 36-d
7-a 17-b 27-C 37-e
8-d 18-a 28-d 38-b
9-b 19-d 29-a 39-c
10-c 20-c 30-a 40-a

Ilpumepnule omeemul K yuedHvIM 3a0auam

Case study 1. Suggested answers:

a. This is an ethnocentric approach, and is unlikely to lead to success in business. Many
opportunities will be missed if this is taken into account.

b. This is a commonly used phrase, and is useful in that it stresses the importance of considering
the culture of the host. In practice, culture is so deeply rooted that it is not possible to change
one’s original culture and take on a new one.

c. Clearly, care should always be taken with generalizations, but at times they are necessary, and
they can be useful as long as allowance is made for individual differences.

d. Bad intercultural training can do this. Good training avoids stereotyping, and encourages
trainees to change their view in the light of what they observe.

e. Although this is true, intercultural training can sensitize you to the sorts of factors that may be
influencing communication.

f. Simple lists of dos and don’ts are of rather limited help in making communication successful.
While they are appealing to the busy business person, really effective intercultural interaction
requires more than a knowledge of a few basic facts.

Case study 2. Suggested answer:

In this situation, Jim and Aruna are unaware that their expectations are being heavily influenced
by their cultures. Both of them assume that the other's method of communicating is similar to their own.

In most Asian countries critiquing your supervisor is unacceptable.

Aruna is following her culture's norms by avoiding direct communication about Jim's mistake.
Jim, on the other hand, expects more direct communicating regarding the technical aspects of the
project.

Moving forward, Jim should assure Aruna that communicating directly about programming
errors is encouraged. He should understand that it will take time for Aruna to adapt his communication
style and should recognize her when she points out mistakes directly. Jim should also make efforts to
recognize when Aruna is communicating more indirectly about program errors.

Case study 3. Suggested answers:

a. Person and task. This person puts value on building up relationships first, before getting down to
business.

b. Time. This illustrates a linear approach to time: the negotiation will be tightly structured and
contributions not strictly relevant will be stopped.
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c. Individual and group. This is a collectivist approach - the group has to be consulted before a decision
can be made. A delegation of several people, rather than an individual, will take part in the negotiation.
d. Power. Here power distance is low - the views of all the people present are equally valid, regardless
of their position in the hierarchy.

e. Power. Here power distance is high - no decision is possible without the presence of the person at the
top of the hierarchy.

f. Communication style: directness. This person makes a direct statement rather than expressing
disagreement through body language, or even silence.

Case study 4. Suggested answer:

The manager has made a number of mistakes, by not understanding that in some cultures it is not
acceptable to criticize people in front of others. This is because a public telling-off leads to a ‘loss of
face’. It can also be unacceptable to show emotion at the workplace. Although there are always going to
be times when criticism is necessary, in this cultural context, direct criticism, even in a one-to-one
situation, is not acceptable.

I can suggest several ways of dealing with the situation.

a. A manager shouldn’t criticize the person directly, but do so through a friend or a colleague.

b. A manager can mention the problem in front of the whole group, rather than picking out an
individual.

€. A manager can ask indirect questions, such as ‘Do you still live out of town?’ or ‘How is the baby?’

Ilpumep rcce npunazaemcsa K Kiwouam K cemecmpy 7.

4. IOPS/IOK MPOBEJAEHMUS U KPUTEPUM OIIEHUBAHUSA ITPOMEXY TOUHOM
ATTECTALIUU

4.1. Topsaox npoBexeHusi NPOMeKYTOUHOI ATTeCTANMH

AtTecrannoHHas pabora BKIOUaeT B ceds 3 yactu. [lepBas dacTh mpeacrasiseT coOOM TeCT U
conepkut 40 BOIPOCOB C BHIOOPOM OTBeTa W3 4-X TPEMIOKEHHBIX. 3a KaXKIBIH BEPHBIH OTBET
Hauucisiercs 1,5 6anma. MakcnmanpHOE KomrmdecTBo 6amio 3a 40 Borpocos — 60.

Bropas gacte mpencrasisier coboil pemieHre ydeOHBIX 3aad MO pa3HBIM pas3zienaM pabodeid
MporpaMMbl. 3a BEpHOE pelIeHHe 3ajayd Haducisercs Makcumym 10 6amroB. CymmapHOe
MaKCHMAaJIbHOE KOIM4ecTBO 0ayu1oB 3a 4 3amaun — 40.

Tperbst qacTh pabOTHI TIpEACTABIAET COO0M MIUCHBMEHHYIO padoTy (3cce). [lucrmennoe 3aqanme
MpeArnoaracT HalMCaHue 3CCe 1O OTHOM M3 MPEIOKEHHBIX TeM. MaKCUMallbHOE KOIMYECTBO 0allIoB
—100.

MakcuMallbHOEe KOIMYeCTBO OalioB 3a arTectannoHHyr pabdory — 200 (¢ koaddummenTom
30% B xKypHaie).

4.2. Kpurtepuu ouneHUBaHHS TNPOMEXKYTOYHOW AaTTeCTAlMM IO BHJAM OLEHOYHBIX
CpeacTB

4.2.1. Kputepuu olleHMBaHUS TeCTa

Tect coctout u3 40 BOIPOCOB IO BCEM paszjienaM Kypca. 3a BEpHOE BBINIOHEHUE KaXKJIOTO
3aiaHus oOyuarommiics rmonydaer 1,5 6amia. 3a HeBEepHBIM OTBET WM OTCYTCTBUE OTBETA BHICTABIISIETCS
0 6amnoB. MakcuManbHbBIH Oat 3a Tect - 60.

4.2.2. Kputepnu oneHUBaHUSA y4eOHOM 3a1a4n

© OI'BOY BO «Uenl'V»




MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
@’} YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 27 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne

B pabore 4 yuebHbIe 3a7aun, TpeOyromye MUCbMEHHOTO oTBeTa. OTBET MpeAnonaraer 3HaHue
MaTepuaisa BCEX TPOHACHHBIX TEM CeMecTpa, YMEHHE BEpPHO HMHTEPIPETHPOBATh PUYHHEI
HCIOHMMAaHWA B CHUTyallUM MCEXKKYIBTYPHOIO B3aHMOI[Cf/'ICTBHSI; MNPpEAJIOKUTL IMIYTU PCIICHUA,
MPEIOTBpAIAIONINE KOH(IIMKT; ONPENEUTh T€ UM WHBIE KATErOPHU M XapaKTePUCTHKH KYJIbTYp U T.I.
MakcumalibHbIH 0aul 3a perieHne Kaxaon 3amaun — 10 GamtoB. CyMMapHBIM MakCUMaJIbHBIA 0asuT 3a
peurenue 4-x 3amgay — 40.

10-9 GannoB - BBICOKMH YPOBEHb IMOATOTOBKW: YueOHas 3ajada pelieHa CaMOCTOSTENBHO W
npaBuibHO. [Ipobnema packpbiTa momHOCThI0. CofiepiKaHue MOTHO, TOYHO U pa3BEPHYTO OTpakaer Bce
ACIICKThI, YKa3aHHbIC B 3aJIaHWUU. MaTepI/IaJ'I MMPEACTaBJICH JIOTUYHO U UMECT SaBepHIéHHBIﬁ XapakTrep.
Pemenne n3nokeHO yBepEeHHO, JIOTUYHO, MOCIIEIOBATEIbHO M apryMEHTUPOBAHO, MCIIONB3Ys MOHSATHS
npodeccuonanbHol cepbl. [IpoBeneH riyookuii aHanmm3 npodaeMbl. BriBombsl 000cHOBaHbI. OTBETH Ha
BOIPOCHI MOJIHBIC C IPUBEICHUEM ITPUMEPOB H/WIIK MOSCHEHUH. MaTepua U3JI0KeH rPaMOTHO C TOYKH
3pEHUA A3BIKOBOT'O O(bOpMHeHI/ISI. HemHuorouncienanie PEUYCBLIC OH_II/I6KI/I HEC 3aTPYAHAIOT IOHUMAaHUC.

8-7 GamnoB - XOpomWii YPOBEHb IOJIOTOBKH: YueOHas 3ajaya pelieHa CaMOCTOSTENbHO H
yacTu4HO mpaBmwibHO. [Ipobiema packpeita. CozmepikaHue HEJOCTATOYHO IONHO W Pa3BEPHYTO
OTpa)kaeT BCE AacCIEKThl, yKa3aHHbIE B 3aJlaHAM. BbICKa3bIBaHHE B OCHOBHOM JIOTHYHO W HMEET
JOCTaTOYHO 3aBEPIIEHHBIA Xapakrep. PellieHue H3II0KEHO JIOTMYHO M apryMEHTHPOBAHO, UCIIONb3YsI
HOHATHUS TTpodeccHoHanbHON cdepbl. [IpoBeneH ananu3 npodieMsl 03 MPUBICUYCHNS JOMOTHUTEIBHON
nHdopmaryu. He Bce BBIBOIBI clenmaHbl W/wik 0o00cHOBaHBL. OTBETHl Ha BOIPOCHI IONHBIC W/WIIN
YaCTUYHO MOjiHble. Vcronb3yeMblil CIIOBApHBIM 3amac BBICKa3bIBaHUSI B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT
[IOCTaBJIEHHOI 3a1aue. MHOro4KciIeHHbIE OMMOKU HE 3aTPyAHSIOT IOHUMaHUE.

6 6ajIoB - YIOBIETBOPUTENbHBIA YPOBEHb IOATOTOBKH: YueOHas 3ajada B OCHOBHOM pellIeHa.
ConeprkaHue oTpakaeT HE BCE acCHeKThl, yKa3aHHble B 3ajaHud. IIpoGrmema packpeiTa 4acTHUHO.
Pemenne He aprymentupoBano. OTCyTCTBYIOT BbIBOZBL. lIpencrasisiemas nHpOpMAaLMs JIOTHUECKH HE
ces3aHa. He ucnonbs3oBaHb! NOHATHS podeccuoHabHOM cdepsl. [Ipu orBeTe AaHbl TONBKO OTBETHI HA
JNIeMEHTapHble BOHpOChl. Vcmonmb3yemblil ClIOBapHBIN 3amac BBICKA3bIBAHUS HE COOTBETCTBYIOT
IIOCTaBJIEHHOH 3aaue. MHOrouncieHHble OMMOKY 3aTPYAHAIOT IOHUMaHUeE.

S u MeHee OaqnoB  waM paboTa HE HPEJOCTaBICHA 3K3aMEHATOPY - HEYJOBIECTBOPUTEIBHBIN
ypoBeHb noaroroBku: OOydaromuiics HE pellwl 3ajady, He BIaAeeT MaTepHUalioM, IEeMOHCTPHUPYET
OTCYTCTBME 3HaHUH. B M3JI0KeHNHU OTCYTCTBYET JIOTHKA, BHIBOZBI HE chopMynupoBanbl. O0ydaronmiics
HE CIIPaBUJICS C aHAJIM30M MTPOOJIEMBI, U3JIaraeT MaTepruall OETHBIM SI3BIKOM C TPYObIME ommOkamu. M
— OTBET OTCYTCTBYET.

Takum obpazom cymmapHvlii MAKCUMAIbHBLIL 041 34 Mecm U peuieHue y4yeOHbIX 3a0ay
cocmagnnem 100 6annog (c koaghgpuyuenmom 15% e scypuane)

4.2.3. Kputepuu oneHuBaHus MICbMEHHOM padoThI (3cce)

MakcumanbHbI 6amur 3a mUChbMEeHHYR paboty (3cce) — 10 OammoB. Ilocnme BeicTaBieHUs
OLIEHKHA TONy4YeHHBIH Oamnm ymHOXkaercs Ha 10. Taxum oOpa3oM KoHeuHoe Koiuuecmeo 0anos 3a
nucomennyio pavomy (3cce) — 100 6annos (c koagppuyuenmom 15% 6 scypnane).

Kpurepun orneHnBaHUs MUCbMEHHOH PaOOTHI:

10-9 6aJuI0B - BEICOKUN VPOBEHBL HOATOTOBKH:
1. Conepxanue: TpeOOBaHHsS K COACPKAHHIO 3CCE COOMIONEHBl M KOMMYHHMKAaTHBHAs 3a7ada
pelIeHa MOIMHOCTBIO.
2. Opranuzanusi paOOTHI: BBICKa3bIBAHHE JIOTMYHO, WCIONB30BAHBI CPEACTBA JIOTMYECKOW CBSI3M,
cobOmrofeH (opMaT BBICKAa3bIBaHUS M TEKCT MOJIENIeH Ha a03albl.
3. Jlekcuka: JEKCHKa COOTBETCTBYET IOCTABICHHON 3aaye.
4. TI'pamMMartuka: HCIIONB30BaHbl Pa3HOOOPa3HbIE IPAMMATHUYECKHUE KOHCTPYKILIMH B COOTBETCTBHH C
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MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTesIbHOE
@’} YUpEeKAEHHE BBICIIEro 00pa3oBaHUs
«Hensbunckmit rocynapcrBeHHbIH yHUBepenTe (PI'BOY BO «Henl Y»)
@DakynbTeT IMHIBUCTHKH U IIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 IpakTHKN aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

DoH O1IeHOYHBIX CpE€ACTB 1O HpOMe)KyTO‘{HOﬁ arTeCTaluu 1o JUCOUILINHE «HpaKTI/IKyM o Me)KKyJIbTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUHU »

1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast

xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 28 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne

MOCTaBJICHHOH 3aja4eil, TpaMMaTH4YecKue OMIMOKU OO0 OTCYTCTBYIOT, JINOO HE MPEMSITCTBYIOT
pelIeHNI0 KOMMYHHKATHBHOM 3aJa4H.

Opdorpadus u nyHkryanus: opdorpadudeckue OmMOKH OTCYTCTBYIOT, COOJIONCHBI IIPaBHiIa
MyHKTYalHH.

8-7 0aJUIOB - XOpOILINii YPOBEHD ITOATOTOBKU:

1.

2.

Conepxanue: TpeOOBaHUS K COACPKAHUIO 3CCe COONIOACHBI C  HE3HAYUTEIbHBIMU
3aMEUYaHHUSIMH, KOMMYHUKATHBHAs 33Jlaua PelieHa MOJTHOCThIO.

Opranuzanusi padOTHI: BBHICKa3bIBaHHE JIOTHYHO, WCTIOJIL30BaHbl CPEACTBA JIOTMUYECKOHW CBS3H,
cobOmroieH (hopMat BhICKa3bIBaHUS M TEKCT MOJENICH Ha a03allbl.

Jlexcuka: JIEKCMKa COOTBETCTBYET IIOCTABIICHHOW 3ajlade W TpeOOBaHUSM JAHHOTO Toja
o0yuenuns. Ho umeroTcst He3HAYUTENbHBIE OMINOKH.

I'paMMmartiKa: HCIIONB30BaHbI PA3HOOOPA3HBIE IPAMMATHYECKHUE KOHCTPYKIIMH B COOTBETCTBUH C
[TOCTABJICHHON 3ajiaueif, rpaMMaTHUYECKUE OMIMOKH HE3HAYMTEIBHO IPEMSATCTBYIOT PELICHHIO
KOMMYHUKATUBHOM 3aa4u.

Opdorpadus u TyHKTyalus: HE3HAYUTENbHBIE oOpdorpaduueckue OIIMOKH, COOITFOICHBI
[paBHJIa IYHKTYaI[HH.

6 0aJIIOB - VIOBIETBOPUTEILHBIA YPOBEHD ITOITOTOBKH:

1.

2.

ok w

Conepkanue: TpeOOBaHUS K COJNEPKAHUIO 3CCE COOJNIOJCHBI YACTHYHO, KOMMYHUKATHBHAS
3ajia4ya perieHa He B MOJTHOM Mepe.

Opranuzanusi paOOTHI: BBICKA3bIBAHWE HEJIOTHYHO, HEAJICKBATHO KCIIOIB30BaHBI CPEACTBA
JIOTHYECKOW CBSI3M, TEKCT HEMPAaBHIBHO IOJENeH Ha ab3arpl, HO (opMaT BBICKA3bIBAHUS
COOMIO/IEH.

Jlexcuka: MecTaMH HeaJIeKBaTHOE YIOTpeOIeHUE TIEKCUKU.

I'pammatrika: IMEIOTCS TPYObIe TPaMMAaTHIECKHE OITHOKH.

Opdorpadus w TyHKTyallus: He3HadWTeNbHbIe opdorpadudeckne ommOKH, HE Bcerma
COOJFO/ICHBI MTPaBHIIA MYyHKTYAIIHH.

5 n MeHee OaJu10B MM paboTa HE MPENOCTABIEHA DK3aMEHATOPY - HEVIOBJIECTBOPUTEILHBINA YPOBEHD

OOATIOTOBKH:

1. ConepxxaHue: TpeOOBaHUS K CONEPIKAHUIO 3CCE HE COOMIONEHBI, KOMMYHHUKATHBHAS 3a/lada He
pemieHa.

2. Opranmsanus paOOTHI: BBICKAa3bIBAHHE HEIOTMYHO, HE HCIIONB30BAHBI CPEICTBA JIOTHYECKOU
CBsI3H, HE coOMIoNieH (hopmaT BeICKa3bIBaHUSI, TEKCT HE IOJENEH Ha ab3allbl.

3. Jlexcuka: O0NIBIIOE KOTMUYECTBO JIEKCHYECKUX OLINOOK.

4. T'pammarmka: OONBIIOE KOJINYECTBO IPAMMATHYECKHUX ONIHOOK.

5. Opdorpadus u nyHkTyauus: 3HauuTedbHble opdorpaduueckue OMMOKH, HE COOMIOAECHBI
IpaBUJIa MyHKTYaIHH.
4.3. PesyabTaTbl NPOMEXKYTOYHON ATTECTAMH W YPOBHH C()OPMHPOBAHHOCTH

KOMIIeTeH I

B HCYPpHAIe, OCHOBAHHOM HA 6aﬂﬂbno-peﬁmuuzoeoﬁ cucmeme, OyeHKa 3a umozoewlil mecm,

peutenue YueOHbIX 3a0a¥ U 3G UMO2060€ COYUHEHUE GbICMAGIACMCA 6 pa30el JHCYPHANA
«IIpomerrcymounan ammecmauusn» ¢ 06yMsa KOJTOHKAMU U UMeent CO8OKYnHbLI Kodhpuuyuenm 30%:

- «Tecm u 3a0auu» (maxcumym 100 6annos — 15%),
- «Iccen (maxcumym 100 6annoe — 15%) .
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®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
1o HanpasJeHuIo noaroroBku 45.03.02 JIuarsuctrka HanpaBieHHOCTH (podutio) «[lepeBon 1 MeXKyIbTypHast
xommyHuKams» @IE0Y BO «Yenl'Yy»

Bepcus nokymenTa - 1 crp. 29 u3 30 IlepBslii sx3eMILISIP KOITHA Ne

IIpy mnopBeneHMM UTOrOB YYMTBHIBAIOTCS PE3YJbTAThl TEKyIIEH aTTecTalMM. PedTuHr
oOyuaromerocsi Mo JUCLHUIIIMHE paBeH MakcumanbHO 100 Oamnam M CKJIAABIBAETCSl M3 CIEAYIOLIMX
aCIICKTOB:

1. Tekymias aTrecranus 70 %
1.1. ITocerenue 3auaruii 5%
1.2. Tekyrmuii KOHTPOJIb aYAUTOPHOU PAOOTHI 35%
1.3. Texyuuit KOHTPOJIb CAMOCTOATEIHHON PaOOTHI 25 %
1.4. bonyc 5%
2. Ilpome:kyTouHasi arTecTanus (TecT, yuedHble 3a1a4um, 3cce) 30 %
HUroro: 100 % =100 6am0B

BonycHble Oaibl HAUUCIAIOTCS 32 0CO0YI0 aKTHUBHOCTh U TBOPYECKH TTOAXO K BBIMOIHEHUIO
3a1aHUM Ha IPOTSDKEHUU BCETO Kypcea.

7 cemecTtp
[IporpamMma cunTaercsi OCBOEHHOM Ha «OTIMYHO» B Ciydae, €CIM CyMMa HaOpaHHBIX OaJlioB B
cemectpe coctapisier ot 86 mo 100, Ha «xoporo» — oT 69 1o 85, Ha «YIOBIETBOPUTEIBLHO» — OT 51 10
68, «ueynosiaerBoputenbHo» — ot 0 10 50.

Ornenka OTIINIHO XOpOIIIo VAOBJIETBOPUTENHHO | HEYIOBIETBOPUTEIHHO
Baist 100-86 GamnoB 85-69 0amioB 68-51 GamoB 50-0 6amnoB
YpoBeHb BBICOKH I CpenHui 0a30BEII HU3KUI
OCBOEHUS
MIPOBEPSAEMBIX
KOMITETEHIIN I
8 cemecTp

[Iporpamma cuuTaercs OCBOEHHOW, a OOYHYAIOIIHIICS MOMydaeT «3a4€T» B CIydae, ecii CyMMa
HaOpaHHBIX 0aToB B cemecTpe cocrasisieT oT 51 mo 100, «aeynoBnerBoputensHo» — oT 0 10 50.

OCoOeHHOCTH MTPOBEICHUHN TIPOLICYPHI OI[CHUBAHUS PE3YJIBTATOB 00YUCHUST HHBAJM/IOB U JIHII C
OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSMHU 3/10pOBbsS 00O3HA4YeHBbl B paboyeld MporpaMMe TUCIUTUTAHBI
(Momysst).

YpoBHHn chopMHPOBAHHOCTH KOMIETEHUMI MO IUCHUIIMHE ONpENesieTcs CIeLyIOLM
obpazom:

1. Bsicokuit ypoBeHb chopmupoBanHocTH komrereHnui (100-86 G6aios):
«O1auHO» (5) — OLlEHKa COOTBETCTBYET BBICOKOMY YPOBHIO M BBICTaBIIsIETCS 00yJaroLieMycs, eciy OH
DIyOOKO M TPOYHO YCBOMJI NMPOTPAMMHBIA MaTephall, MCYEPIBIBAIOIIE, ITOCIEeOBATEIbHO, YETKO U
JIOTHYECKH CTPOMHO €ro M3jlaraer Kak B paMKax MHIWBHUIYaJbHOH, TaK M TPYNIIOBOH pabOThL, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATH TEOPHIO C MPAKTUKOM, CBOOOAHO CIPABISETCS C TECTaMH, 3a/1a4aMH, BOIIPOCAMH IO
pasHBIM paszenaMm TUCUUIUIMHBI U APYTUMHU BUJAMU NMPUMEHEHUs 3HAHUH, IPUYeM HE 3aTPYAHSETCS C
OTBETOM NpU BHUIOW3MEHEHWH 3a/aHHi, NPaBUIBHO OOOCHOBBIBAET NPUHATOE pPEILICHUE, BIajeeT
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®DOHJ] OLICHOYHBIX CPE/ICTB TI0 MPOMEXYTOUHOI aTTeCTaIMH 10 TUCIUILINHE «[IpakTHKyM 10 MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIHH »
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Pa3sSHOCTOPOHHUMM HABBIKAMH U MPHUEMAMHU BBIIIOJIHCHUA MPAKTUYCCKUX 3adad KaK B YCTHOI;'I TaK U B
MUCBMEHHOM (opMme.

2. Cpennuii ypoBeHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KoMITeTeH v (85-69 6amtos):
«Xoportio» (4) — OlleHKa COOTBETCTBYET CPEIAHEMY YPOBHIO M BBICTABISACTCS 00y4aroIeMycs, €l OH
TBEP/IO 3HACT MaTepHall, IPAMOTHO U IO CYIISCTBY U3JIaraer ero, Kak B paMKax WHIWBUIYaJIbHOM, TaK U
IPYIIOBON PabOThl HE JOMYCKas CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HA BOIPOC WJIA BBIIIOJTHCHUHU
33[[3HI/II71, MMPpaBUJIBHO IMPUMCHSCT TCOPECTUUCCKUE MMOJIOKCHHUA TP PEHICHUHN ITPAKTUYCCKUX BOIIPOCOB U
3aaa4, BJIagccT HeO6XOI[I/IMBIMI/I HaBbIKaMM W HIpUEMaMMU HX BBIIIOJHCHHA KaK B }/CTHOI‘/'I TaK U B
MUCbMEHHOH (opMme.

3. Ba3oBblit ypoBeHb chopMUPOBaHHOCTH KomIeTeH Hi (68-51 6amios):
«YIOBIETBOPUTENHHO» (3) — OIIGHKAa COOTBETCTBYeT 0a30BOMY YPOBHIO W  BBICTABIISCTCS
oOyuaromemMycsi, ecii OH MMEET 3HaHHS TOJbKO OCHOBHOTI'O MaTepHala, HO HE YCBOMJI €ro JeTaie,
JIOMYCKaeT HETOYHOCTH, JEMOHCTPHUPYET HEMOCTATOYHO MpPaBUJIbHBIC (OPMYIHPOBKU, HapyNICHUS
JIOTHYECKOH TIOCIIE0BATEILHOCTH B U3JIOKEHUH MTPOrPAMMHOTO MaTepyala, UCTIBITBIBACT 3aTPYyIHEHUS
MIPH BHITOTHEHUH MTPAKTUYECKUX PabOoT.

4. Huzkwuit ypoBeHb chopmupoBaHHocTH kommereHiuii (50-0 6anios).
«HeynosnerBoputenbHO» (2) — OIEHKAa BBICTABISAETCS OOYyYaIONMEeMyCs, KOTOpPHI HE IOCTHTaeT
0a30BOr0 YpOBHS, JCMOHCTPUPYET HEMOHWMAaHWE TPOOJIEMbl, HE 3HACT 3HAYMTEIBHOM YacTH
MPOrpaMMHOTO  MaTepuala, JOIMYyCKaeT CYIIeCTBEHHbIC OMWOKH, HEYBEPEHHO, C OOJNBIIMMHU
3aTPyIHCHUSMU BBITIONHSAET TPAKTUYCCKIE PAOOTHI.

© OI'BOY BO «Uenl'V»




45.03.02. JInnrsucruka, [lepeBon 1 MeXKKyJIbTYPHAasi KOMMyHuKanud, IIpakTukym no
MEKKY/IbTYPHOH KOMMYHHKanuu, 2025 r.H., 04Hasn

@oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB TUCHUILIUHBI (MOAYJIs) 0100PEeH U PeKOMEHI0BAH:

ITpopekTop 1o yueOHOH paboTe yTBepxkaeHo 24.02.25 A.A. CanamaToB
Y4eHBIM COBETOM (haKyIbTETa JUHTBUCTUKY U TIEPEBOIA

[Tporokon 3aceqanust Ne 6 ot 18.02.2025

[Ipencenarens YdeHoro coBera

(hakyneTeTa IMHTBUCTUKH U

repeBoaa COIIacCOBaHO JI. A. Hedenosa
3acenanueM kadeapbl TeOpUU U MPAKTHKH AHIVIUHCKOIO SI3bIKA

[Tporokon 3aceqanust Ne 6 ot 31.01.2025

3aBenyromui kapenpoi COIIacOBaHO I. P. Bnacsau

ABTOD (COCTaBUTEIIH) H.®. I'epman

CTpykTypa padoueii mporpaMMbl cO0OTBeTCTBYeT mpukasy pekropa ®I'bBOY BO «Ueal'¥» ot «13»
anpeas 2021 r. Ne 247-1



	Case study 1. Communication scholar Milton Bennett suggests a “Platinum Rule” of communication: communicate with others the way they want to be communicated with. Is it easy to follow? Is it possible to apply this rule to the rules of intercultural et...

